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1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovébba 21422 rovatokat a felad6 tolti ki sajat felelosségére
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MA/ 2018021424 4. példany

.= T
N . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
igl:ed:dg:((ar\ffa:::' Z:fszt:al'zg)fts iZiZS (Name, address, couniry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
- Ansenrt INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
: A fuvarozésra eltéré megdllapodas esetén is a A egy!

Rebert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch tit 1. This Carmige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention

on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese g trotz einer L; den

des U Gber den rirag Im
HU terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuvaroz6 (Név, cim, orszag)
Empfanger (Name, Anschritt, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
plang ! ! Frachtfthrer (Name, Agsghruft, L.
GETRAG S.P.A. 1.0,
VIA DEI CICLAMINE 4 Petrovany 20, 082 53 Petrovany
- ICO: 48995744 IC DPH: SK2023636544
70026 MODUGNO Tel: +421948 112767 ®
IT
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfuhrer {(Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszag/country/Land  IT
aru Kiszolgaliasi helye es |doponija {nelyseg, orszag, /dopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I=="K Tuvarozo Jennianasal s bejegyzese!
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfurer
orszag/country/Land HU
idépont/date/Datum  2018.07.24
r—ETETTETT RO
5 Beigefugle Annexed documents
Dakumanta
SAP149401
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
JeTes seam Daravszam ]
Marks and Nos Number of Csomagolas médja megnevezése z:::;:‘zll;l;fl szém Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttagewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Ka
7 PAL KFZ-Zubehd 748
Osztély Szém Betli
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 749 0
A feladé rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd

13 Sender's instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absent.:ler ' Currency, Consignee

des Absenders (Zoli- und sonstige amtliche Zu zahlen vom Wahrung Empfanger

VIGNETTE:001401,001457

0
Visszatérités A szallitdssal &

14  Reimbursement YShipping documents are completely took over
Riickerstallung Ich habe die Ti 1l
Fuvardij-fizetési rendelkezések Kuldnleges megéllapodasol esgfidare Merpinka)

15 Direction as to freight payment 20 Spectal agreemeri{ﬂ\ B'F H N E f}‘ AG Egm- N-‘-
Bérmentve, frelght paid, frel e gt e 10076 Moduano (BA)
Bérmentesités néikal, freight to be paid, X Vid Ul Lachiiten <t
;c\iﬁpont]a ' am gzoods receiveé' DXe on 0§8.07.2

2 pomishean  Hawan / b 2018.07.24. 24 szmgantru,ﬁ,

A fel N A fuvarozé alalrdsa és bélyegzdje Az dlvevs
) h tvevo aldlrasg és bélyegztle
22 L «and.stamfqf the/dender 23 Signature and stamp of the carrier si .
E 2 : nk- ignature,and staryp ofidha copsiay)
mﬁéh / atﬂert . Unterschrift und Stempel des FrachtfGhrers rﬂc@l‘ﬁfs’d’ﬁﬂ:u - 1 d%s’ £ %{a .
JAmge o o j raksaly 1 1118 ae
25 W?gﬂnsz_ 136 1 &»ﬂxﬂﬂ)er Useful load V'en.hca Su qu “
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast Majka Tl‘ansport S.1.0
Petr
BL9450B ovany 20, 082 53 Petr, ovany

1CO: 46995714 I DPH: SK20235

86544
Tel.: +421 948 112 767

®
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*
1) Sender/Supplier

3

2) Supplier-no. 00981024089

3) Shipping order-no.

. Robert Bosch Elektonika Kft: Sender VAT-ID HU26551542
Sped Mader R
Robert Bosch Ut 1 N - 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point Wi g)Date 24 .07.2018 7)Relations-no. | |
i Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
4 8) Transportnumber 9697074 i 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047
4 11) Reciplent 12) Customerno. 1000911829 | Abholung allgemein
Getra S.p.A. i
g b DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
__ i 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
. Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
. delivery note no. SF weight kg kg
7576158 7 Pallets 0 10260001050V03UJ AE 70 749,0
i HH7074 2510261630
' Empt .customer| ox] name empties RB
56 Blister-Forming Part 6000439355
56 Plastic Container 6000439356
7 Pallet 6000439358
7 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 749%,0
27) 28)
25) Sum 7 26)Volume in cdm Sum 70 749,0

29) hazardous freight classification

. 30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac
Moduano....BA)

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

35) Enclosures

65794

36) Order-no. Customer

5500039643

37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Lorry reg.

40) Dispatch type extra

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

42) Acknowledgment of &eﬂg! &g

mentioned transport comple

Company stamp/signature.

N 44) The transport containes it change M
upiceviito con toerva di
Euro-flat-pal(FP)} \“ s o s EMO-fla %@a"
rifica Su gHa
ve
Date Time Signature Euro-Grate-pal. GP Euro- Grate- al.(GP
[P ST 3 2 o Pk % 2 e i e Gar: &y oy b
- ), “Pléce ot Al i ﬁ;gaxt ;G&&n%ﬁ:ﬁ Zg}&t@agree e ;24 ;j:;;:; : z’jgg%w s ‘f"‘ T %&;zsg‘@% o )%ﬁﬁaée;?g pe v %
3 g 4 I & ~ Gk F Kyg 7 Psn aedes. ) * “‘ .
s g o 5 fex “”W w%%& s ERTN ) \‘i‘e LY ; R R ww -
%%u’ o ?},%w o %% e . ﬁfﬁt ot i e égm FRIE L &;% : ” ;
2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0091024089 289697074

10) Carrier-no.

0088009047

IR

13) Bordereau-/Cargo list no.



